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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA NPENEJEHTHUX ®PEHOMEHIB
IIPU HEPEKJIAAI XYIOKHBOI'O TEKCTY
(HA MATEPIAJII POMAHY A. JTIOMA «TPU MYIIKETEPW»)

Cmamms npuceauena ocobrugocmsam 8i0meoperHs npeyedeHmHUx oeHoOMeHi6 npu nepekiadi Xy00dCHbO20 MeKCHY.
DopmysanHs iHUWOMOBHOT KoMnemenyii, N0OOIAHHSA MOBHO20 OApP €PY, POULUPEHHS C8IMO2TA0Y, 83AEMODIs MidC npeo-
CMABHUKAMU PIZHUX KYIbMYP Ma GIPHe | NOGHE PO3YMIHHS OMPUMAHOL IHOpMAayii HeMOJNCIUBE De3 3HAHHSL NPeYeOeHMHUX
enomenis: npucnis’is, npukazox, yumam, i0oMUX imeH, aKi cmanu 3azanreHumu. IIpeyedenmui oenomenu 8i0HOCAMbCSA
00 KONEeKMUBHUX (POHOBUX 3HAHb MA 8KA3VIOMb HA PiBeHb KYIbMYPHOI 00i3HaHOCMi MO8HOI ocobucmocmi. Bonu € nokasz-
HUKOM NpUHAnedcHocmi 00 neenoi Kyromypu ma enoxu. Kinvkicme npeyedenmuux (henomenis, aKi UKOPUCTOBYIOMb-
€51 8 XYOOJICHIX MBOPAX, 3HAYHO 30LTLULYEMBCA, WO NPUBEPMAE V8AZY HAYKOBYIE Ma NepeKiadayié 00 NpaeuibHOCMI ix
giomeopenns. OCKibKu npeyedeHmui eHomenu € Hegio 'EMHOIO0 YACMUHOIO KYIbIMypu Oy0b-aK020 HApoOdy ma 00CUmb
YACMO BIAHCUBATOMBCSL Y XYOOJICHTTL iimepamypi, ix 3HaHHA € 00CUMb 8ANCTUBUM OJisL 30TUCHEHHS A0eK8AMHO20 NEPEKIady
XYO0JCHIX MBOPIE YKPAIHCHKOI.

06’ ckmom cmammi € npeyedeHmui GEeHoOMeHU y 2any3i PPAHKO-YKPAIHCbK020 XYy00dCHb020 nepekiady. IIpeomem
cmammi CmaHoGIsIMb CNOCoOU BIOMEOPenHs npeyedeHmHUx Gernomenis y nepexiadi pomany Anexcanopa Jioma « Tpu
MyuKemepuy YKpaiHcbKoio MOBOI0.

Y emammi ocmucneno naseny ingpopmayiro npo sasnaveni 0OuHUYi ma 30iUCHEeHO CNPody Nepekiad03HA84020 AHA-
T3y npeyeoeHmuux QeHomenie y 0ocaioxncysanomy pomani. Oxapakmepuzo6ano NOHAMM «NPeyeOeHMHUL eHOMEN.
Pozenanymo munonociio npeyedeHmHux peHOMeHi8 3aneHCHO 8i0 CMyneHs NONYIAPHOCMI 8 PIZHUX COoyiyMax, KpaiHax
mowo ma Kiacugikayiro Memoois nepexiady npeyedeHmuux Genomenis. Bcmanosneno 3acobu nepexkiady npeyeoenm-
HUX ghenomenie, AKi BUKOPUCMOBY8ANUCS Hatlyacmiule npu nepexnadi pomany « Tpu mywxemepuy.

Pesynomamu oocnioocenna mooicyms Oymu 6uKOpUCmaHi nio 4ac HAcmMynHux 00CIONCeHs Y 2any3i TH280KYIbIMYPOLO-
2ii, KOeHIMUGHOI Tine8iCMUKYU Ma 3a2aibHoi meopii nepexiaoy.

Knrwouosi cnosa: npeyedenmnuil ghenomen, peanii, Kyionypa, nepekiad03Hascmeo, Kiacugikayis.
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PECULIARITIES OF REPRODUCING PRECEDENT PHENOMENA
IN THE TRANSLATION OF LITERARY TEXT
(BASED ON THE NOVEL OF A. DUMAS “THE THREE MUSKETEERS”)
The article is devoted to the peculiarities of the reproduction of precedent phenomena in the translation of a literary text.

The formation of foreign language competence, overcoming the language barrier, broadening one's outlook, interaction
between representatives of different cultures, and correct and complete understanding of the received information are
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impossible without knowledge of precedent phenomena: proverbs, sayings, quotes, well-known names that have become
common. Precedent phenomena refer to collective background knowledge and indicate the level of cultural awareness
of the linguistic personality. They are an indicator of belonging to a certain culture and era. The number of precedent
phenomena used in literary works is increasing significantly, which draws the attention of scientists and translators to the
correctness of their reproduction. Since precedent phenomena are an integral part of the culture of any nation and are
quite often used in fiction, their knowledge is quite important for adequate translation of fiction into Ukrainian.

The object of the article is precedent phenomena in the field of French-Ukrainian artistic translation. The subject
of the article is the methods of reproduction of precedent phenomena in the translation of Alexandre Dumas’ novel
“The Three Musketeers” into Ukrainian.

The article summarizes the available information about the mentioned units and attempts to conduct a translational
analysis of precedent phenomena in the researched novel. The concept of «precedent phenomenay is characterized.
The typology of precedent phenomena depending on the degree of popularity in different societies, countries, etc. and
the classification of translation methods of precedent phenomena are considered. The means of translation of precedent

phenomena, which were used most often in the translation of the novel “The Three Musketeers”, were identified.
The results of the study can be used in future research in the field of linguistic and cultural studies, cognitive linguistics

and general translation theory.

Key words: precedent phenomena, realities, culture, translation studies, classification.

IMocranoBka mpodaemu. DopMyBaHHS iHIIO-
MOBHOI KOMIIETEHIIii, OOJIaHHS MOBHOTO Oap’epy,
PO3LIMPEHHSI CBITOISAY, B3aEMOIISI MiX MpPEACTaB-
HUKaMH PI3HUX KYJIBTYp Ta BipHE 1 TOBHE PO3yMiHHS
orpuMaHoi iH(opMarii HeMOXJIMBI Oe3 3HaHHS Tpe-
[eJICHTHUX ()EHOMEHIB: TIPHUCIIIB 1B, IPUKA30K, IIATAT,
BIJIOMHX IMEH, SIKi CTaJH 3arajJbHIMH. AKTYaIbHICTh
JNOCHTIUKEHHSI 3yMOBJICHAa IIUPOKHM BHKOPUCTaH-
HSIM TpeleIeHTHUX (PeHOMEHIB y TBOpaxX XyAOXKHBOI
JiTepaTrypH, Ta HEOOXiTHICTIO 1X aJeKBaTHOTO Bil-
TBOPEHHS y TEpeKyaji [Uis MOBHOIIIHHOI Iepenadi
3aKJIaICHOTO Y HUX CEHCY.

Ananiz pgocaimkedb. IloHATTA «mpeueneHT-
HOCT» aKTUBHO BHKOPHCTOBYETHCSI B CyYacHHX
JHTBICTHYHHUX JOCITIHDKEHHSIX, NPUCBSIUYCHUX AKTY-
QIBHUM TpoOieMaM MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii
Ta KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH. 3HAa4Hy yBary JJOCIHi-
IDKEHHIO LIMX MUTaHb Y CBOIX MPAalsX HPUCBIYYBaIH
A. bymnik, T. Bopo6iioBa, B. T'opmintok, B. Kono-
HeHko, O. Muxkynsik, A. Ilerpenxko, T. CamoceHKoBa,
O. CeniBanoga, T. Conosiiosa, [. Tamenko, JI. [1lymi-
HOBA, sIKi 3aiiMaJICs] BU3HAYCHHSIM BUJIM TIPEIIC/ICHT-
HAX (EHOMEHIB, iX MICII Cepell iHIHMX Ta PO3TIsi-
nand crerudiky ix (yHKIiOHYBaHHS, CIPUHHATTS 1
TI[yMayeHHs Y IPOLECi CIIJIKYBaHHS.

MeTo10 CTATTi € JOCHIIKEHHS CIIOCOOIB BIATBO-
PEHHs IpeLieICHTHUX (PeHOMEHIB y IepeKanax (ppaH-
KOMOBHHUX XYJOXXHIX TBOPIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Bukjaaa oCHOBHOro0 marepiajgy AOCTiXKeHH.
Po3ymiHHS i BXXKMBaHHS yHIBEpCaJbHUX Ta HAI[IOHATb-
HUX MpeleleHTHUX (PEeHOMEHIB € MapKepoM IMpHHA-
JISKHOCTI 710 KyJABTYPH KpaiHH, MOBA SIKOT BUBYAETHCSI
Ta 3aJyYeHHs JI0 €TOXH, SIKy HaMarascsl BiITBOPUTH
aBTop y cBoemy TBOpi. Hepo3ymiHHsS cydacHHUMH
YuTayaMM BaXXJIMBHX Ul aBTOpa Ta HOTO Cy4acHHKIB
MpereeHTHUX (DeHOMEHIB 3HMKY€E HMOBIPHICTB ITpa-
BWJIBHOTO PO3YMIiHHS JIIHTBOKYJBTYPHOI iH(pOpMaIii,
Ky XOTiB mepeaaTd aBrop. TakuM YWHOM, BHHHKA-
I0Th JIONATKOB1 TPY/IHOIII JJIsl TOCATHEHHS TOBHOIIIH-
HOTO CIIPUHHSATTS XY[IO’KHBOTO TEKCTY.

[puiiHaATO BBaXKaTH, IO BIEPIIC JIHIBICTHYHA
Teopis MpeLeIeHTHOCTI Oyia 3alporoHOBaHa Ta TEO-
peTruHO 00rpyHTOBaHa y 1987 poui. JJocmigHuk pos-
IIS1aB TIPEIeIeHTHI TEKCTH, aje MPH [bOMY JaB iM
HACTUTBKH ITUPOKE BU3HAUEHHS, 110 JI0 YMCIIa TAaHUX
(eHOMEHIB MOXHa BKJIIOYUTH Halpi3HOMaHITHIIIi
OIMHULI — HeBepOabHI OAMHUII, JIEKCeMH, (pase-
OJIOTi3MH, pedeHHs ToIo. [li mpereneHTHIM TeK-
CTOM BiH po3yMi€ Oyap-sKui TpereleHTHHNA (eHo-
MeH, 1 la€ HOMy HACTyITHE BU3HAYEHHS, IO HABOJANUTH
I Kunak: «mnpeueaeHTHH TEKCT — L€ TEKCT:

1) 3Hauymui A7 MOBHOI OCOOMCTOCTI 3 Ii3Ha-
BaJIbHOTO 200 EMOIIIIHOTO MOTIISY;

2) sKkui Mae HaJIOCOOMCTICHUH Xapakrep, TOOTO
JoOpe BiTOMHI ITHPOKOMY OTOYEHHIO JTAHOT 0cOOmC-
TOCTI, BKITIOYAIOUH ii MTOTICPETHUKIB 1 CYJaCHHKIB;

3) 3BepHEHHS A0 SKOTO BiJIOYBa€ThCs HEOMHOpA-
30BO B JTUCKYpCI Ii€i MOBHOI ocobucrocTti» (Kuak,
2012: 128).

Ha ocnoBi nporo BusHaueHs, O. MuKyiIsk gae
1HIIE, BUAO3MIHEHE Ta YTOUYHEHE, TPAKTYBaHHS Tep-
MiHa «TIpeneaeHTHUH (EHOMEH» 3 TO3MIIil JIIHTBO-
korHiTHBHOTO Tinxoxy. [lin mpenenentHum perome-
HOM JIOCIIIHUK pO3yMi€ (PeHOMEHU:

1) mobOpe Bigomi BciM MpeACTaBHHKAM Halio-
HAJIBHO-JIIHI'BOKY/IBTYPHOT CITIJIbHOTH;

2) aKkTyaJbHI y KOTHITUBHOMY (€MOIIIHHOMY Ta
Mi3HaBaJHHOMY) TUIaHI;

3) amensiist (3BepHEHHS ) 10 SKUX TOCTIHHO TOHOB-
JIIOETHCSI y TPOMOBI Ti€T UM 1HINOT HAI[IOHATBHO-JIIHT -
BOKYJBTYpHOI criiibHOTH (MuKyIsik, 2016: 256).

10. IllymiHoBa poO3MIsAgaE IMOHATTS TPEIEACHT-
HOTO ()EHOMEHY B OUIBIN MTUPOKOMY 3HAYEHHI, PO3y-
MiIOYH HOTO SIK «Oymb-fKy IUTICHY MOCIIJIOBHICTh
3HAKOBUX OJVHHIIb, N[0 MAIOTh MEBHE 3HAYCHHS JJIS
Ti€l 4M 1HIIOT KyIbTypHOI rpynmy». JocmiaHuis nepe-
KOHaHa, 10 MPELeACHTHI (JEHOMEHU TaKOXK MOXYTh
OyTH 3pO3yMITUMH TIEBHOMY 1 OOMEXKEHOMY KOy
moniet Ta OyTH MpeneNeHTHHMH BiTHOCHO HEOBTO
(Ulyminosa, 2016: 21-22). Takum unHOM, 0 TIpeIie-
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JNEHTHUX ()EHOMEHIB HaJeXaTh MPELEACHTHUN TEKCT,
IpeLeneHTHA CUTYaIlisl, MpeLeneHTHE iM s Ta mpeLe-
neHtHe BucnonineHHs (Cnpuca, 2014: 95).

[IpeuenenTHi (QeHOMEHH BITHOCATHCS 1O KOT-
HITUBHHX CTPYKTYP 1 YTBOPIOIOTHCSI HA OCHOBI Ii3-
HaBaJIbHOI 0a3W TMPENCTABHUKIB OAHIET MOBU ILIS-
XOM BUBYEHHSI OJHAKOBUX KHHT, JOCTYIY A0 €IMHOL
0a3u (inpMiB, TeNeBi3IMHUX Hepenady Ta CHiJIBHOTO
po3msiny enuHHX moxaid. Cucrema NpeneaeHTHHX
(eHOMEHIB — Lle OOWH 13 IHCTPYMEHTIB mepenadi
«KYJABTYPHOI I1aM’ATi» HApOAY BiJl OXHOTO ITOKOJIiHHSA
JI0 IHIIOTO Ta BOJHOYAC 3aci0 00’€qHAHHS HApOAY
HaBKOJIO HOTO KYJIBTYPHUX LIHHOCTEH Ta MOPaJIbHUX
ineaniB (Ilymera, 2021: 11-12).

JocmigHUKM CXOAATHCS HA IOyMI, IO MpeLe-
JeHTHI (eHOMEHH MOXYTb HAaCH4YyBaTH TEKCT OpH-
TiHAJIEHUM YHHOM, BiOOpa)Karouu JeTani MUHYIOTO
abo cporomenHs. llpencraBHuUKaMm pi3HUX KyJIBTYp
HEOoOXiIHO BMITH PO3yMiTH IIPUXOBAHUH CEHC, 3aKJIa-
JCHUI CIIBPO3MOBHUKOM, JJIS TOTO, 00 3iHCHUTH
BIaNly Ta MOBHOLIHHY KOMYHiKalil0. MOXIHBICTH
BIPHOTO TPAKTyBaHHS NPELEACHTHUX (EHOMEHIB €
Ba)XJIMBOIO CKJIAIOBOIO Ul 3IiHCHEHHS MOBHOLIH-
HO1 KOMyHiKauii 1 BKa3ye Ha 3HaHHA KYJIbTYpH KpaiHH
aBTOpa Xy[O0XKHBOIO TBOPY Ta Il MOBH.

XymoXHsl TiTepaTypa Haae YUTaueBi MOKIUBICTD
03HaHOMUTHCH 3 KYJABTYPHUMH HaJO0aHHSAMH 1HIINX
HapoZiB, O0COOIMBOCTAMM IX IHTENEKTyaJbHOTO Ta
€MOLIITHOTO PO3BUTKY, ii MepeKIaa Ma€e BEJIHKe 3Ha-
YeHHS, 1 Jomomarae OOMIHSTHCS IyMKaMH, CBiTO-
JISIIOM Ta 3HAHHAMH MPEICTaBHUKAM Pi3HUX KpaiH.
MoBHa 1 KyasTypHa KOMIETEHILII mepekiazada €
3aMOPYKOIO0 31MCHEHHS YCIIIIIHOTO NEepeKIay, sIKHi
Oyzie BiAMOBINAaTH TEKCTY OpUTIHATY.

[MuTanus nepeknany npeLeAeHTHUX (EHOMEHIB
aKTyaJbHE IUIA CyYyacHHUX JIHIBICTIB 1 Mepexiana-
YiB, OCKIIBKH iX MepeKya] BUMarae HasBHOCTI NEB-
HUX 3HaHb MPO KYJABTYpY, iICTOPUYHI MOAii, MOBHI
ACTMeKTH. 3AiMCHEHHS aJeKBaTHOTO TIEpeKIaxy
XyIOKHBOTO TEKCTY, BIITBOPEHHS aBTOPCHKOTO
3alyMy caMme i 3aJIeKUTh BiJ piBHS UUX 3HaHb. Kynb-
TYpOJIOTiuHa KOMIETEHLIs MNepekaagada JO3BOJIsIE
o0paTu ageKBaTHUH BiJNOBITHUK BUKOPHCTAHOTO
MPeUeIeHTHOTO (PeHOMERY.

VY HamoMmy JOCHIDKEHHI, MH JOTPHUMYEMOCS
THUIIOJIOTIT HpeleJeHTHNX (EHOMEHIB, Ky 3aIlporo-
nyBaimu O. Tumuyk Ta O. CenpkiB. Bonu nominsiors
npeueneHTHi (PeHOMEHHU 3a XapaKTepoM MpeLeeHT-
HOCTi, TOOTO 3aJIe)KHO Bil CTyNEHsS HOMYJIIPHOCTI
B Pi3HMX colLliyMax, KpaiHaX TOILO Ha KiJbKa PiBHIB:

— aprompeueneHTy (peHoMeHH, SIKi MalOTh OCO-
OnMBe eMolliiiHe, aKcioNoriyHe 1 Ii3HaBalbHE 3Ha-
YeHHS caMe JJII JaHOI 0COOMCTOCTI);

— COIIlyMHO-TIpeIle/IeHTHI (heHOMeHH ((eHOMEHH,
K1 BiZIOM1 KO)KHOMY CepeIHbOMY IIPEACTABHUKY I1EB-
HOT'O COLIiyMy Ta SIKi BXOASAThH O KOJEKTUBHOTO KOT-
HITUBHOTO TIPOCTOPY);

— HalioHaJbHO-TIpeleieHTHI deHoMeHH ((eHo-
MEHHM, BiIOMi OyIb-IKOMY CEpeAHBOMY MpEACTaB-
HUKY Ti€l 44 1HII0T ETHOJIIHIBOKYJBTYPHOT CHITBHOTH
Ta sIKi BXOIATH J0 HaIliOHAILHOI KOTHITHBHOI 0a3n);

— yHiBepcasnpHO-TIpenieeHTHI peHomenn (QpeHo-
MEHH, K1 «BiJoMi OyAb-KOMY Cy4acHOMY MOBHOLIIH-
HoMy homo sapiens i BXonsaTh 10 yHI—252).

Y xomi nocmimxeHnHs 3 pomany «Tpu myiike-
Tepu» Anekcannpa Jroma Oyno oOpaHo Ta mpoaHati-
30BaHO 87 TmpeleAeHTHUX ()EHOMEHIB, a TaKOX 3/IiH-
CHEHO aHalli3 croco0iB iX BiATBOpEHHS y MepeKiiami
YKPaiHCBKOIO.

Cepen oOpaHuX TpeleAeHTHUX (EHOMEHIB Haid-
YacTillle 3ycTpiualoThesl yHIBEpCaTbHO-TPELEACHTHI
¢denomenu. Hanpuknan: «En outre, sa probité était
inattaquable, dans ce siecle ou les hommes de guerre
transigeaient si facilement avec leur religion et leur
conscience, les amants avec la délicatesse rigoureuse
de nos jours, et les pauvres avec le septieme
commandement de Dieuy (Dumas: 386). «/[o mozo
J1c 8iH 08 De3002aHHO YeCHUM, i ye 6 ny 000y, Koau
BILICLKOBI MAK J1e2K0 0OX0OUNUCS 3 8IPOIO MA COBICIO,
KOXAHYI — 3 OeNiKamHICmIO, 61ACMUBOI0 O HAULUX
OHi6, a OiOHAKU — i3 cboMOI0 3ano0eiodio boocor!»
(Mroma, 1982: 259). B HaBegeHOMY NMPHKIAAiI TEKCT
MOB’SI3aHUM 31 CBOIM IIMPOKO BiJOMHM 3HA4YECHHSM,
00pa3oM JIFOONHY, IO JOTPUMYETHCS XPUCTHAHCHKUX
HOpM. Mloro BUKOpHCTAHHS, y CBOIO Uepry, 3iiicHIoe
3BEPHEHHS 10 BiAMOBITHOI CUTYaLlil, 10 BBAXKAETHCS
npeneneHTHow. ToOTo mpeneaeHTHUH TEKCT CIyrye
NPOSIBOM TIPELEACHTHOI cuTyauii, € ii cHUMBOJIOM.
Moro srajyBaHHs B TeKCTi amemioe 10 BiAMOBii-
HUX acoliauiil y ynraya, JoAa€ MeBHOI 0Opa3HOCTI.

o rpynu yHiBepcaabHO-TIpeLeACHTHUX (eHOMe-
HiB Oe33anepeyHo MoxkHa BigHectH imM’s Jlon Kixora,
IO € TOJIOBHUM IepcoHa)keM pomany «lIpemynpuii
rizanero Jon Kixor 3 Jlamanui», sxkuii Mae Oe3mid
nepeKiIagiB pisHUMU MOBaMH 1 CIIyTy€ OCHOBOIO IS
Oararpox iHTEpHpeTaniid. 3Ha4Ha BiAOMiCTh IOJAHOTO
pOMaHy MOSCHIOE HasIBHICTh MepcoHaxiB Miremns ne
CepBanTeca y iHImUX cepax MucTeNTBa i 0a30BUX
3HaHb NPO HHUX y NPEACTaBHUKIB PI3HUX HApOXiB.
3ramysanns imeHi Jon Kixor Bukimkae sickpasi aco-
miamii moB’s3aHi i3 HUM y Oararhox JIIOZACH, Haaa-
I04M aBTOPaM MOJJIMBICTh BUKOPUCTATH iX y CBOIX
TBOpax y MeXax HOBHUX CHUTYyalid Ta BoxHOYac OyTH
3pO3yMUTMMHU JUIS TIOTEHLIHHUX YUTadiB. «Avec un
pareil vade-mecum, d’Artagnan se trouva, au moral
comme au physique, une copie exacte du héros
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de Cervantes, auquel nous [’avons si heureusement
compare lorsque nos devoirs d’historien nous ont fait
une nécessité de tracer son portrait. Don Quichotte
prenait les moulins a vent pour des géants et les
moutons pour des armées, d’Artagnan prit chaque
sourire pour une insulte et chaque regard pour
une provocationy (Dumas: 13). «3 makum vade
mecum J[’Apmanwsn 6y6 cxooicuti — i MOpAIbHO, U
@isuuno — na zeposa Cepsanmeca, 3 KOMpum Mu 1020
MaxK waciueo NOPIGHAIU, MATIOYU, 3d 0008 A3KOM
onogioaya, nopmpem Hawio2o 2epos. [lon Kixom mag
éimpaAKuU 3a 6e/1IemHie, a omapy 06eub — 3a apmilo;
’Apmanvan ebauas y Kodxcuiit nocmimiyi oopasy i
6 KodtcHomy noz2nadi — euxkauky (droma, 1982: 10).
Bepyun no yBaru 3HauHy BiZJOMIiCTh MPELEACHTHOTO
iMEHi, [IJIKOM 3pO3yMiINM 3/a€ThCs PillIEHHS Tepe-
KJ1a/1a4ya BUKOPUCTATH 17151 HOTO BiXTBOPEHHS MIPSAMUIA
BiJIMOBITHUK, 110 YTBOPEHUH 32 JONIOMOTOFO TPAHCIi-
Tepauii. B Toi ke yac, po3misHyTe MpeleneHTHE iM s
y HaBeICHUX NPHUKIaJax BKUBAETHCS pa3oM i3 mpe-
LEICHTHOIO CHUTYaLi€l0, IO 3AIHCHIOE TOCUIIaHHS
710 BiZIOMOTO TBOpY 1 Aonomarae Anekcanapy Jroma
OIIHCATH Tepost Ta HOro eMOIiHHUI CTaH.

3HayHO piAme BUKOPUCTOBYBAJIHCH Halio-
HaJIbHO-TIPEISACHTHI (DEHOMEHH, SKi € CKJIaJHi-
WUMHA Ui TepeKiIagy Ta MEHII 3PO3yMUTUMH.
[Iporte BapTo 3a3HAYUTH, IO JIEsKi iMeHa ab0 CUTY-
amii 3 wiei kareropii MOXXyTh OyTH BiIOMHMH 1 1032
MeXaMHM TIeBHO1 KpaiHu, ane He HaOyTH CTaTycy yHi-
BepcalbHO-TIpeleAcHTHIX. Jlo MoAiOHMX cuTyarin
y «Tpbox MymuikeTepax» MOXXKHA BiHECTH iCTOPirO
npo cuHiB Emona. Ll nerennapna xa3ka mae ¢pan-
Iy3bKe MOXO/DKEHHS ajie Oyia IUPOKO MOIIHNPEHA B
Oaratbox eBpomnelcbkux kpainax. IIpoTte us cury-
ariss Moxke OyTH HEBIZOMOIO JJI YKPaiHOMOBHOTO
yuTa4ya 1 IpU3BECTH 10 MEBHOI BTpaTu oOpa3HOCTI
IpHU Tepeknaai: «... que ferons-nous d’un cheval
pour nous deux, je ne puis pas monter en croupe
nous aurions [’air des deux fils Aymon qui ont
perdu leurs fréres...» (Dumas: 415). «He moarcy e 5
cicmu no3ady eac, abu Mu cKUOAIUCL HA 080X CUHIG
Emona, sxi 3azyounu ceoeo 6pama...» ([droma,
1982:279). Hotupsox cuHiB EMona 3a3Buuaii 300pa-
XKaroTh pa3oM BepXu Ha KoHi baspni, oqHak, 10CUTh
oOMekeHe KOO YMTauiB YKpPaiHCHKOTO TEpeKIany
MOJKYTb 3HATH PO 110 NOAII0 Ta OTPUMAaTH OTPiOHY
acoriarfiro Mpu YUTaHHi. TakuM YHHOM, MH MaEMO
CHpaBy i3 MpeLeIeHTHUM TEKCTOM, L0 BiTHOCUTHCSA
710 KaTeropii HalioHaJIbHO-TIPEIEACHTHUX,, OCKIIBbKH
BiH HE JOCST YHiBepcalbHOTO crarycy. OmHOYacHo,
3ralaHiidi TEKCT € BiIOMHM 1 3HAYYIIUM IS Mpen-
CTaBHHUKIB OiJBII HiXK OJHIET KpaiHU, IO J03BOJISE
BiTHECTH HOTO J10 TPyNH TPaHCHALIOHATBHUX.

ABTOmNpeneneHTiB a00 COLiyMHO-TIIPEIEeICHTHUX
(heHOMEHIB B MpoLIeCi aHali3y BUABICHO HE OyJIo.

VY pomaHi BUKOPHCTOBYIOThCSI Pi3HI MpeueaeHTHI
(eHoMeHH, AKi HaJexkaTh A0 PI3HUX KaTeropil i cTa-
HOBJISIT PI3HUH CTYIiHB CKIagHOCTI mepeknany. [Ipu-
HAJIEKHICTh MPENeJeHTHOTo ()eHOMEHY 0 OMHi€i 3
KaTeropii, sika BU3Haua€ MeXi HOro NOIMPEHOCT, 3Ha-
YHO BIJIMBAE HA MOXKJIMBICTh CIIPUAHATTS 3aKJIaCHUX
y HBOTO 3Ha4€Hb Ta BUOIp crocoOy nepeknamy, sIKui
3MOXKE€ BITBOPUTH BiIIMOBIIHI /YIS HHOTO acoIliaiii.

KokHa MOBa HacHueHa peanisiMH, SIKi € HOCISIMH
HallloHaJIbHOTO KoJopuTy. Jlo KaTeropii ciiB peaiit
HaJIe)XaTh TpenefeHTHI ¢eHomenu. IcHye Oararo
NpUHOMIB TIepeHeCeHHs peaniid 10 iHIoi MOBH, fIKi
NOAUISIOTHCS Ha Bl OCHOBHI IPYNH: 3alI03UYEHHS Ta
nepekiaz. SIKio nepexinagady He BAAETHCS IEPEAATH
pealito, BiH MO)K€ OIIYCTHTH 11 y TEKCTi IepeKIay.

B. AHrenoBcbka MpONoHy€ HACTYIHY Kiacugika-
{10 METOAIB Mepeaadi peatii:

3ano3nyeHHsA

3ano3uyeHHsl € HalKpamuM crnocoboM mepenadi
MICIIEBHX KOJIOPUTIB pi3HUX peaniil. o ioro ckiaxy
BXOJSTH TaKi IPUHOMH:

1. Tpanckpunuis — ue mooHeMHe BiATBOPEHHS
JIKCEMH, IO BH3HAYae peasilo, 3a JJOMOMOIO0
¢donem mepexnagHOi MOBH, (DOHETHUYHa iMiTallis
BUXIJHOTO CJIOBA.

2. Tpancnitepanis — 11e MOOYKBEHHE BiITBOPEHHS
JIEKCEMH BHXiZHOI MOBHM 3a JONOMOror0 ajudasiTy
NepeKiIagHol MOBH, JITEpHE NOBTOpEHHsS (opMH
CJIOBa BUXiJHOI MOBH.

Iepexkaan

Lleit croci0 BUKOPUCTOBYETHCS TOI, KOJIM TpPaH-
ckpuIisi abo TpaHchiTepauisi, 3a MEBHUX YMOB, €
HebaXkaHoIo.

[lepexnany Moxe OyTH 3IiIHCHEHHH HACTYITHUM
YHHOM:

1. BBenenns Heonorizmy nependadae CTBOPEHHS
HOBOI JIEKCUYHOI OJJMHUILI].

1.1. KanpkyBanHs nepeadadae BiITBOPEHHS! KOM-
OiHaTOpHOTO CKJIANy JIEKCHYHOI OAWHUIN, TOOTO
nepekiagad nepeaae MmopdeMu uu Gpasu y BUIIAAL
BiJITIOBITHUX €JIEMEHTIB MEPEKIIaHOT MOBH.

1.2. HamiBKanbKoIO € HEIIOBHE 3aM103MUEHHS, KOJIH
pi3Hi eneMeHTH OfHi€eT peanii mepeaaroThes y BUNISAL
TPAaHCKPHIILI] YU TPaHCHiTEpalii, Ta KaJIbKyBaHHS.

1.3.0cBoennsinepeadayacaganTamiropeaniiinmoi
MOBH, oopMIIeHHS i1 y BUITIs1i POpM CII0Ba, 1110 Hasle-
JKarh mepekinaaHiil MoBi. CeMaHTHKa cJoBa IIij] 4ac
nepenayi ii JaHUM CIIOCOOOM YacCTKOBO BTPAya€ThCs.

1.4. CeMaHTHYHUM HEOJIOTI3MOM € YMOBHO HOBa
JeKceMa, SKy Iepekiazad CTBOPHB caM, 1 sika Jae€
MOXKJIUBICTD OCSITTH TOYHOI Iepenadi ceHcy peadii.

154

AKTyaspHI IMTAHHS rymaHiTapHMX HayK. Bui 69, tom 3, 2023



[Toarox I, Kyuepsisuii A. OcobamBOCTI BIATBOPEHHSI IIPEUEACHTHUX PEHOMEHIB IIPU MEPEKAGAL XYAOSKHBOTIO.

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

CeMaHTHUYHUH HEOJOTI3M BIJPI3HIETHCS BiJl KadbKH
THUM, LI0 BiH HE Ma€ €TUMOJIOTIYHOTO 3B’ A3KY 31 CJI0-
BOM 3 BUXIJHOI MOBH.

2. IlpubnusHuii nepexnaj. Bukopucranus 1mp0ro
crioco0y Jae mepeKiIagadeBi MOXKIIUBICTh SIKHAWTOY-
Hillle IepesiaTu CeHe peaii, IpoTe y [bOMY BUIAIKY
BTPaYa€eTHCs HAalliOHAIBbHA OCOOMHMBICTh peatii.

2.1. inoHiMIYHME Tiepexiaj — 1ie 3aMiHa BUJO-
BOTO TOHATTS Ha poioBe, abo HaBmaku. Buxopuc-
TOBYIOUH IIeH CTOci0, mepekiagad Mae MOXIIHBICTh
mepesaTd CyTHICTh pealtii 3a JONMOMOTOI0 JIEKCEMH,
10 Ma€ OLITBIIT MHUPOKY 200 OLITBII BY3bKY CEMaHTHKY.

2.2. YnoniOHIOmOUUI Tepekiiag — e MepeKial,
IO J03BOJISIE 3AIMCHUTH 3aMiHy He3HaloMii ywTa-
4yeBi peasii Ha 3Haiiomy. B ocHOBi naHoro mnepe-
KJIaly JI)KUTh 3aCTOCYBaHHS aHAJIOra, 110 BUKJIUKAE
y YHTa4a mepekiamy Taki K TyMKH Ta eMOIii, sK 1
y TOTO, XTO YUTAE OPUTIHAI TBODY.

2.3. Tlepexnanad BAaeThCs A0 OMMCOBOTO MeEpe-
KJIaJy TOJli, KOJIM BiH HE MOXE 3aCTOCYBAaTU JKOJHHUX
IHITUX CMOCO0IB, 1 B TAKOMY BHUIIAJKy HOMY JIOBO-
JIUTHCS TTOSICHIOBATH He3HakioMme cltoBo. Llei crocio
JI03BOJISIE YHUKHYTH BTPAaTH CEHCY peatii.

2.4. KoHTekcTyanbHHH YW TpaHCPOpMaLiiHUI
nepekian nepeadavae, Mo Mnepekiagad IPyHTy€eThCs
Ha KOHTEKCTI B MPoIIeci J000py eKBIBaJCHTHOTO aHa-
JIoTa JIEKCEMH, IO MePeKIIaIacThesl.

OnywmenHs

OmnyweHHs, HaclpaBai, HE € crnocoboM mepe-
KJIaxy peajii, OCKIJIbKM NepeKiany y wild cuTyauii
sIK Takoro Hemae. J[o 11boro crocoOy mepenadi pea-
JIH MepeKiagadi 3BepTaroThCsl HEYaCTO, OCKIIBKH B
IbOMY BHUTIAIKy peallis BTpadyac CBili OpHUTiHATLHUH
KOJIOPUT 200 HaBITh CEHC, IKU OyB BKJIaJICHUH B HEl
aBTopoM (AHrenoBchka, 2020: 40-42).

Ha mingcraBi npoBeneHoro anami3y crnoco0iB Bif-
TBOPEHHSI IpELENICHTHUX (EHOMEHIB y TepeKmai
pomany «Tpu MylIKeTepu» YKpaiHCBKOIO MU BCTa-
HOBMJIM, 1[0 BOHU HalyacTillle MEepeKIaJaroThCs 3a
JOTIOMOTOI0  3aCO0IB  TpaHCKPHITIii/TpaHcIiTepartii
(41 Bumaok).

«A merveille ! s’écria Athos, vous étes le roi
des poétes ; mon cher Aramis, vous parlez comme
P’Apocalypse et vous étes vrai comme [’évangile»
(Dumas, 654). «Yymoo! — BurykaHyB Atoc — Bm
KOpOIb TIOETIB; Mill MOOUIl Apamice, B TOBOPHTE,
K Anokanincuc, i IpopiKaeTe iCTUHY, K E8anzenic»
(Hroma, 1982: 437).

€Banrenie — e 30ipka PaHHBOXPHUCTHSHCHKUX
TBOPIB, SIKI OMOBINAIOTh MPO 3eMHE XUTTA Icyca
Xpucra, AToKamincuc — 1me octaHHs kaura Hosoro
3amoBity. TakuM 4KMHOM, MOPIBHSAHHS 13 CTapoOIaB-
HIMH PEeNiriiHUMU TBOpaMU — 1€ BEJUKUN KOMILTi-
MEHT XYyIO0XHbOMY CTHIIIO.

Ha npyromy micii 3a 4acTOTOIO BXKHBaHHS — Kallb-
KyBaHHS, METOIO0 SKOTO € JTOHECTH BipHI acormiarii
JI0 YKpaiHOMOBHOTO 4ynTa4a (23 BUITaIKN).

«lls ont des yeux, s’écria Milady, et ils ne verront
pas ; ils ont des oreilles, et ils n’entendront point»
(Dumas: 732). «Xmo mac oui, e no6auums! — BUryK-
Hyna Mijeni. — Xmo mae eyxa, ne nouye!» (Iioma,
1982: 383).

s dhbpaza— ne nepedpazorana 6i6miitHa popmyna:
«XT0 Mae 04i, MOOAYNUTH, XTO Ma€ Byxa, nmouyey. e
BHpa3 BKa3ye€ Ha Te, 10 JI0 CKa3aHOTO MOTPiOHO Bij-
HOCHUTHCS 3 0COOIMBOIO yBAroro.

Ha tpersomy MicIli — mpuiioM HamiBKaJIbKyBaHHS,
SKHUH MMOETHY€E y cO01 BUKOPUCTAHHS KaJIbKyBaHHS Ta
TpaHCKpHUIIIIii/TpanchiTepanii (15 Bunaaxis).

«Les laquais, de leur coté, les coursiers
d’Hippolyte, partageaient la triste peine de leurs
maitres» (Dumas: 426). «Cnyru, noaioHo a0 6oiio-
eux Koneil Innonima, oninsum CyMHY JTOIIO CBOIX
naniBy ([roma, 1982: 189).

3a JaBHBOTPEILKUMH TIepeKa3aMu, Ipyra Jpy-
xuHa Teces denpa 3Bena Ha Inmomita Hakien 3a
Te, 110 BIH HE BIAIIOBIB B3a€MHICTIO Ha 1i KOXaHHS.
Teceii mpoxiiAB cuHa, 1 INMOMIT CTaB KEPTBOIO THIBY
Mopcbkoro OoxectBa Ilocefimona. Komm Immomit
M4YaB OiJIT MOpsI Ha KOJNICHHUII, HAJISTKaHI MOPCHKUAM
YyJIOBUCHKOM, KOHi Immonita KHHYIUCS 3 KPYTOIrO
Oepera B Mope pa3zoMm 3i cBoiMm rocmnoaapem (CAM,
1989: 115-116).

IIpuiioM KOHTEKCTyalbHOIO TEpPEKIany, SKHUA
JIOTIOMara€ BiATBOPHUTH TMPENEeHTHI (EHOMEHH Y
MaKCUMallbHO ONMM3BKi MaHepi IUIs MpeICTaBHHKIB
HAIIIOTO KYJIBTYPHOTO MIPOCTOPY, BAKOPUCTOBYETHCS Y
nepekial Harpiaiie (8 BUMAKiB).

«C’est ainsi que parlaient et faisaient ces preux
du temps de Charlemagne, sur lesquels tout cavalier
doit chercher a se modeler» (Dumas: 67). «Tak roBo-
pwi ¥ ynHWIM punapi yaciB Kapna Benukozo, sxix
MOBUHHI HACTIAyBaTH BCl NIIsXeTHI Jroam» ([roma,
1982: 201).

Kapn Benukuii — koposb ppankis 3 768 mo 800 pik,
3 800 mo 814 pik — iMmeparop 3axomy, HAMBUIATHI-
WA TIpeICTaBHUK AuHACTIi KaposiHriB, 3acCHOBHHUK
IBOX nepkaB — Himequnnan ta ®paniii.

BucnoBku. IlpenenacHTHi (QeHOMEHU TOCUTH
YacTo 3yCTPIYalOThCS B XYIOKHIX TBOPAX, 1 MOXYTh
3aBaINTH BIpHOMY CIIPUIHSATTIO 3aKJIaJIEHO] Y TEKCT
iHpopMmarii. Ile moscHIOE 3HAUHY yBary JOCIiTHH-
KiB 710 BHYTPIIITHIX acTeKTiB Ta crienudiku QyHKIi-
OHYBaHHS IIbOTO sBHUINA. J[OCHiIPKeHHS TepeKiany
pomany A. Jlroma «Tpu Myuikerepu» J03BOJIUIIO
BUSIBUTH, 110 B OPHTiHAII pOMaHy TMpeleaeHTHI
(eHOMEHH TpEACTaBIeHI JOCUTH HIMPOKO, a aBTOP
MepeKyaay yKpaiHCbKOI0 BUKOPUCTOBYE iX s 30e-
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...............................................................................

pEeXeHHSI aBTOPCHKOTro 3aaymy. OCHOBHI TpyZHOLII
npu Tepekiaai Oynu 3yMOBIICHI BiAMIHHOCTSIMH
y KYJIBTYpi Ta BiACYTHICTIO MOTPiOHUX 3HaHb, IO
HasABHI y YUTaua OpUTIiHATY 1 HE € OMU3bKUMHU yKpa-
fHCBKOMY uuTaueBi. OTKe, ISl 3MIMCHEHHS afcKBaT-
HOTO PO3yMiHHS Ta MOAAJBIIOTO BiATBOPEHHS IHpe-
LEJCHTHUX (PEHOMEHIB, MEPeKIaaa4eBi HEOOXigHO

Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

BpaxyBaTH OCOOJIMBOCTI CHPUUHATTS LUX OJUHHID
MpeICTaBHUKAMH BiAMOBIAHOT KyJIbTYpH Ta 3HAHHS
ix Tpaamuidd, ictopii Ta KyIbTYypHOTO HaaOaHHS.
BigTak, BXWBaHI B XyHOXHIW JiTeparypi mpere-
IeHTHI (eHOMEeHH MOTpeOyIoTh Bill TepeKiianada
MIpoOKoi 0013HAHOCTI 3 KYJIBTYPHHMH SIBHIAMU
SK Y MOB1 OpUTiHaIly, TaK i y MOBi IepeKIamay.
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